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Abstract 

Introduction: Cognitively, the way we stand for entities around us is 

mainly represented via our language and the way we approach women is 

amongst those culturally linguistic representations. Speakers of different 

languages differ in their attitudes towards women as tremendously as 

their languages differ. The purpose of this study is to show the quality 

and effects of Cognitive representation of the instrumental view towards 

women in societies with cognate languages using the framework of 

Cultural Linguistics. 

Methods: We examined the grammatical gender of 330 common tool-

words in various industries, in French and Italian languages as our sample 

societies, and analyzed them qualitatively according to the proposed 

theory and also quantitatively in regard with the Significant Difference.  

Findings: The Chi-square test did not consider the difference in the 

frequency of the feminine and masculine genders inside Italian as well as 

the difference in the frequency of the feminine gender between the two 

languages significant. So, this convergence between the French and 

Italians is proportional to their high linguistic commonalities. A new 

methodology in collecting and analyzing categorically Cognitive data and 

locating the instrumental view towards women in the morphology of 

gendered languages are the other innovative achievements of this 

research. 
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Extended Abstract 

Introduction 

   Cognitively, the way we stand for entities 

around us is mainly represented via our 

language and the way we approach women 

is amongst those culturally linguistic 

representations. We suppose that speakers 

of different languages differ in their 

attitudes towards women as tremendously 

as their languages differ. Sharifian’s 
theoretical and analytical frameworks in 

Cultural Linguistics is a reliable and valid 

approach for surveying what we have 

theorized. This research has chosen Italian 

and French as two sister languages to 

examine the women’s instrumentalization 
culture in the societies of France and Italy. 

 

Methods  

    To reach the mentioned objectives, we 

determined the equivalent and the 

grammatical gender of 330 common tool-

words in various industries, in French and 

Italian languages as our samples, and 

examined them qualitatively according to 

the proposed theory in Cultural Linguistics. 

As for the quantitative analysis, we applied 

Chi-square test to clarify the Significant 

difference, if exists any, between the 

feminine grammatical genders in French 

and Italian as two sister languages. Hence, 

the research can be considered using a 

mixed method to a great extent. 

 

Findings 

    It was found that the above said view 

towards women has reached to an 

equilibrium in French, but in Italian-

speaking culture it is more gendered and 

instrumentally organized in this respect. 

However, the Chi-square test did not 

consider the difference in the frequency of 

the feminine and masculine genders inside 

the Italian language as well as the 

difference in the frequency of the feminine 

gender between the two languages 

significant, and as a result, it was found 

that, in this mere regard, compared to the 

French speakers, this convergence and 

similar approach among the Italian 

speakers is proportional to their high 

linguistic commonalities with French. 

Presenting a new methodology in collecting 

and analyzing categorically cognitive data 

as well as locating the instrumental view 

towards women in the morphology of 

gendered languages are among other 

innovative achievements of this research. 

 

Discussion 

    One of the important characteristics of 

any culture is the way people in a cultural 

society view women, their sex and gender. 

This view can be located in a range of 

sexism and instrumentalism in language, so 

that even the women of that society accept 

that very position. In this system, analysts 

and researchers have generally used the 

Sapir–Whorf hypothesis as an explanation 

framework and studied the issue from this 

perspective. Those who work in this 

hypothesis believe that people who speak 

different mother tongues also have different 

mental processes and attitudes. This has 

been interpreted as a kind of linguistic 

determinism, which roughly means the 

language controls the thoughts. In the 

spectrum, Whorf has presented another 

diluted form of the theory which is known 

"Linguistic Relativity". On this basis, and 

from the Whorf's point of view, the 

structure of a language- including lexical, 

semantic, syntactic and phonetic layers- 

affects the cognition or worldview of the 

speaker, but the perception of individuals 

also affects the language they speak, so 

their whole world cannot be necessarily 

limited to the world of their language. 

Therefore, on the one hand, dogmatic 

cognition of the facts through the lens of 

language is rejected, and on the other hand, 

the study of language without considering 

cognition and culture is considered a non-

scientific approach. So, we need to study 

the social and cultural issues along with the 

language they speak interrelatedly. 

 

Conclusion 

    Based on the data analysis, it can be 

concluded that the absolute value of the 
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feminine grammatical gender with a 

quantity of at least half of the total in the 

structure of the members of the tool 

category indicates that the instrumentalist 

view towards women in these two 

languages exists relatively and 

typologically. Also, the consistency of the 

results of the Chi-square test in the 

convergence of the differences between the 

feminine and masculine grammatical 

gender in Italian as well as between the 

feminine grammatical genders between 

French and Italian languages tool-words 

shows that this view is quite similar in the 

societal culture of the speakers in France 

and Italy. 
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 مقاله پژوهشی

های خواهر از بررسی شناختی تفاوت نگاه ابزاری به زن در جوامع دارای زبان

 موردی فرانسه و ایتالیا هشناسی فرهنگی؛ مطالعدیدگاه زبان
 1، شهلا شریفی*1، علی علیزاده2حامد اکبرپور

 .شناسی، دانشکده ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه فردوسی، مشهد، ایرانشناسی همگانی، گروه زبانزباندانشجوی دکتری رشته . 1
 .شناسی، دانشکده ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه فردوسی، مشهد، ایراندانشیار گروه زبان. 2

 13/70/2077تاریخ دریافت: 

 72/70/2077تاریخ داوری: 

  20/70/2077تاریخ پذیرش:

 چکیده

منظور نشاااان دادن کی ی  و ر ار بازنمایی شااانااتی نگاه ابهاری به زن در  وام  این پژوهش به :هدف

های کنشهای شاانااتی و ابهار سااااتواری در بره مقوله همشااترز زبانی و رزمودن ساانج هدارای ریشاا
   انجام رسیده اس .فرهنگی به-زبانی

ترین عنوان مرتبطمتداول در صنای  مختلف، به هابهار وار 333پس از تعیین  نس دستوریِ تعداد  :روش 

یایی و های فرانسوی و ایتالشناسی فرهنگی، در زبانزبانیِ مبتنی بر چهارچوب نظری پژوهش، زبان هپیکر
ر دو ها از هعنوان نمونه، پژوهش حاضر از روشی ترکیبی در تحقیق است اده نموده و داده وام  متبوع به

 اند.مسیر کی ی و کمّی تحلیل شده

ز منظر این زنان، ا زبانان، در رابطه با موضوعنسب  به فرانسوی زباناناگرچه فرهنگ ایتالیایی :هایافته

دو، ااتلاف بسامد تر اس ؛ با این و ود، رزمون کایتر و ابهارانگارانهزدهپژوهش، در حدی  هئی،  نسی 
های درون زبان ایتالیایی و نیه ااتلاف بسامد  نس مؤنث بین دو زبان  نس مؤنث و مذکر را در ابهارواره

، صرفاً از «زن»زبانان به نتیجه مشخص گردید که شناا  فرهنگی متشابه ایتالیاییمعنادار ندانسته و در را
 هبسته اس  . از دستاوردهای دیگر این تحقیق، ارائزبانان، در نسب  و ه این  ه ، در مقایسه با فرانسوی

ر و نیه  انمایی نگاه ابهاری به زن د بنیاد شنااتیهای مقولهشناسی نوین در گردروری و تحلیل دادهروش
 .های دارای  نس دستوری اس زبان هسااتوار
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 مقدمه
نگرش مردم  ههای مه  هر فرهنگ شیومشخصه یکی از    
اوس . از این  2و  نسی  1فرهنگی متبوع به زن،  نس ه امع

تواند در طی ی از  ه ، نگاه مردان و زنان  امعه می
و ابهارانگاری در زبان  انمایی شود، به نحوی که  3زدگی نسی 

 حتی اود زنان رن  امعه نیه  ایگاه مذکور را بپذیرند. در این
را  9ورف-ساپیر هدستگاه، تحلیلگران و پژوهشگران عموماً فرضی

تبیین قرار داده و از این مسیر به بررسی موضوع  هدستمای
های اند. قائلین به این فرضیه معتقدند افرادی که به زبانپردااته

ای هکنند فرایندهای ذهنی و نگرشمادری مت اوتی تکل  می
تعبیر  3را نوعی  برگرایی زبانیمت اوتی نیه دارند. این موضوع 

شود، نیه گ ته می« قطعی  زبانی»اند که در فارسی بدان نموده
نامی . در ب« کنندگی زبانیتعیین»اما تر یح ما این اس  که رن را 

دیگری از نظریه را ورف ارائه نموده  هشدرقیق ههمین راستا، گون
س  و ما شهرت یافته ا« 6نسبی  زبانی»اس  که در فارسی به 

 نامی . می« بودگی زبانیدرنسب »رن را تر یحاً 
 بودگی زبانی، اصلی اس بر این مبنا و از منظر ورف، درنسب     

اع  از وارگانی، معنایی،  -که بر اساس رن، سااتار یک زبان
گذارد، بینی سخنگو تأ یر میبر شناا  و یا  هان -نحوی و روایی
ویند گزبانی اس  که بدان سخن می در نسب   بااما ادراز افراد 

ها. لذا و نه این که لهوماً محدود باشد به  هان زبان رن
 هریچواقعیات از د هاندیشانبازشناسی  هم بودگی زبانیدرنسب 

زبان منهای شناا  و  هزبان را مردود شمرده و از طرفی مطالع
 انگارد. فرهنگ را نیه روشی غیرعلمی می

گیرد که برریند این همین نقطه شکل می پژوهش از همسأل    
نگرش رحاد  امعه نسب  به یک موضوع باید در زبان رن  امعه 

ی  زنان و نگاه ابهاری به رنان و کی  هبازنمایی  داشته باشد و مسأل
 باید در زبان مشخص گردد. و شدت رن نیه می

بستان زبان و فرهنگ، در این میان، پردازش علمیِ بده    
أار، نسبتاً مت هدگان را بررن داش  تا در چهارچوب یک انگارنگارن

در معرض تحقیق قرار  اود را ه، فرضی7شناسی فرهنگییعنی زبان
های دارای  نس دستوری، در دهند. م روض اس  که در زبان

ابهاررلات، چنانچه بسامد  نس دستوری مؤنث در  همقول
دار و یا نسبی، نسب  به  نس دستوری ها به طرزی معناابهارواره

زبانی متبوع نگاهی  همذکر بیشتر باشد، سخنگویان  امع

 
1 sex 
2 gender 
3 Sexism 
4 Sapir-Whorf 
5 Linguistic Determinism 
6 Linguistic Relativity 
7 Cultural Linguistics 
8 Portuguese 

زده و ابهارگونه نسب  به زنان دارند و این نگاه در  نسی 
 ریشه متشابه اس . های ه سخنگویان زبان

ساس ملاحظات فوق، نگارندگان با انتخاب دو زبان اواهر بر ا    
، 0های پرتغالیفرانسوی و ایتالیایی، که هر دو در کنار زبان

از زبانی مرده به نام زبان  11و رومانیایی 13، اسپانیولی4کاتالان
نیازبان »از  13ایتالیک همنشعب شده و به شاا 12لاتین
درصد  04و بر این اساس، حدود  (1)تعلق دارند « 19اروپاییوهند

و مرا عه  (2)ها و م اهی  دارند ریشه هاشتراز وارگانی، در حوز
 وهایی که برای نامیدن ابهارهای مختلف و رایج در این دبه واره

ها عنوان پیکره که ما در این پژوهش رنشود، بهزبان است اده می
اواهی  نامید، به بررسی بازنمایی شناا  فرهنگی « ابهارواره»را 

هان زن و می ههای فرانسوی و ایتالیایی از مقولسخنگویان زبان
نگاه ابهاری به او در بستر زبان و در قالب یکی از مقولات دستوری 

ری پردااته و از این رهگذر تأ یر متقابل زبان و یعنی  نس دستو
فرهنگ را به عنوان یک معیار قابل اعتنا در کالبدشکافی طرز 
نگرش رحاد  امعه نشان اواهی  داد به نحوی که به سؤالات زیر 

 پاسخ داده شود: 
های مشترز در قالب وارگان تا چه اندازه ارو ی سازیم هوم -1

 دهند؟می فرهنگی متشابهی را ارائه
مند  هئی مربوط به زبان در فرهنگ نیه های نظامریا ت اوت -2

 قابل رؤی  اس ؟
ر طوزبانی به هابهارانگارانه به زن در کدام زبان و  امعنگاه  -3

 نسبی بیشتر اس ؟

 

 تحقیق   هپیشین
ترین پژوهشی که در این موضوع به زبان فارسی و در مرتبط    

ور گل، شری ی و اکبرپحاضر و ود دارد را کامیابی هچهارچوب نوشت
های نگارندگان، ابهارواره. در این پژوهش، (3)اند انجام رساندهبه

رایج در زبان رلمانی را در چهارچوب نظری همین مقاله، با 
های رن در زبان روسی مقایسه نموده و از این رهگذر به برابرنهاد

ر هر ای که دزده و ابهارانگارانهنگاه  نسی  هبررسی میهان فاصل
جه ین نتیها به ااند. رندو زبان نسب  به زنان و ود دارد، پردااته

تر و زدهزبانان نسب  به زن  نسی اند که نگاه رلمانیرسیده
 مقولات تر اس  همچنین نقش فرهنگ و برچسبابهارانگارانه

 اند. شنااتی را در ایجاد نگاه فوق مه  و مؤ ر دانسته

9 Catalan 
10 Spanish 
11 Rumanian 
12 Latin 
13 Italic 
14 Proto-Indo-European 



و همکاران اکبرپور  
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مقدم و فراشبندی در پژوهشی به مقدم، شری یغضن ری    
 سه ا ر از صادق هدای  یعنیزدگی در بررسی بروز زبانی  نسی 

اند. ایشان با پردااته روان کرجدونو  حا ی مراد، سه قطره اون
 گانه برای بررسینهاد  بروتی، الگویی ه  پاز هالهام از انگار

اند که شامل دلال  وارگان و معانی در این رابطه در نظر گرفته
صریح، فرهنگ زنانه، فرهنگ مردانه، ص ات من ی، دلال  

برای  نس  1منی، اسامی عام و ساا  من عل ) ه  مجهولض
رسند ها به این نتیجه میباشد، و پس از تحلیل دادهفرودس ( می
زدگی زبانی در سه ا ر فوق و ود داشته و در این ر ار، که  نسی 

 .(9)مرد کماکان  نس فرادس  اس  
مقدم و همکاران در پژوهش دیگری به بررسی غضن ری    

ها( و ص ات مربوط به زنان وارهها )اطابدرزمانی برای شااص
اند تا های دهخدا و معین پردااتهلغ در زبان فارسی در فرهنگ

به پاسخی برای این دو پرسش برسند که ریا این اقلام زبانی، 
، چه تغییراتی را در  ه  زده دارند و اگر دارندای  نسی تاریخچه

نین اند. ایشان چترفی  یا تنهل  نس مؤنث در زمان حال پذیرفته
بانی زدگی زهای فارسی  نسی وارهاند که در اطابنتیجه گرفته

زدگی در این اقلام به سوی و ود ندارد و سیر درزمانی  نسی 
 .  (3)بودگی اس  برابری و انثی

هایی ترین پژوهشهای اار ی یکی از مرتبطدر بخش پژوهش
 2که در این زمینه در مورد زبان ایتالیایی صورت پذیرفته را لپشی

و پس از بررسی سندی تهیه شده ا. (6) به انجام رسانده اس 
 ههایی برای است ادتوصیهبا عنوان  3توسط رلما ساباتینی

ل بندی مطالب رن ذیبه دسته غیر نسیتی از زبان ایتالیایی
 های زیر پردااته اس :سراط

 الف. تقارن در تعامل با  نس مؤنث و مذکر
 داری؛ مثلاً اینکه چرا برای زن متأهل در زبانب. مبحث نشان

ایتالیایی نشانگان  دا داری  ولی برای مرد متأهل چنین نشانگانی 
 نداری .

ج.  نس دستوری؛ ریا ما باید از نظام زبانی که بین دو  نس تمایه 
گذارد ا تناب کنی ؟ چرا در زبان ایتالیایی هنگامی که در یک می

 مله هر دو  نس مذکر و مؤنث و ود دارند، در مطابقه، تطابق 
 پذیرد؟کر صورت میبا  نس مذ

سان ها یکباید این وارگان برای مردها و زنریا می -د. القاب شغلی
 کار رود؟به

 
1 Passive Voice 
2 Lepschy 
3 Alma Sabatini 
4 the Pope 
5 Lacan, Jacques 
6 Le Figaro 

وی معتقد اس  نگاهی و ود دارد که بر مبنای رن تغییر عامدانه 
زده اتلاف انرری محسوب در زبان برای تغییر نگاه  نسی 

شود و هیچ ارو ی مثبتی برای رن متصور نیس . تغییر می
ود و رساز، تغییری اس  که در سازوکار زندگی ا تماعی بهکا
رید و این سازوکار همانا فرهنگ اس . وی نیه معتقد اس  که می

اگر یک زن بتواند تمام حقوق اود را در  امعه استی ا نماید و مثلاً 
کند که او را شود، برایش فرقی نمی (Papa) 9بتواند حتی پاپ

Papessa .صدا بهنند 
گیرد که افراد یک  امعه با یک زبان غیر ی  او نتیجه میدر نها

توانند نسب  به زنان تحقیر و فرودستی روا زده نیه می نسی 
زده با امکاناتی که در اود دارد این دارند، اما یک زبان  نسی 

 کند.امر را تسهیل می
زدگی در زبان  نسی »ردامسون در پژوهشی با عنوان     

، پس از اعتراف به قدرت (7)« موردی هالعفرانسوی: یک مط
زبان در کنترل ارو ی فرهنگی رفتار انسان در کنندگی تعین

 امعه و نیه بیان این نکته که هوی  ا تماعی افراد در زبان 
د و کنشود، به موضوعی  دید در این حوزه اشاره میبرسااته می

، شناسی اس . از این حیثرن ارتباط دیالکتیک روانکاوی و زبان
زدگی در  نسی های به دنبال سرنخ 3او نیه تح  تأ یر لاکان

روان افراد  امعه اس  و از این رهگذر به بررسی -زبان
زدگی در زبان تبلیغات اودرو و مقالات تخصصی این  نسی 

پردازد. وی معتقد اس  از رنجا که حوزه در زبان فرانسوی می
 نس دستوری در زبان فرانسوی دوگانه اس  شاهد تباین بیشتر 

د، همچنین در بیان دلیل انتخاب تری در تحلیل اواهی  بوو واضح
زدگی و بودگی  نسی متن و باف  مربوط به مسائل اودرو، شای 

رورد. او برای انجام این کار گونگی اودرو را گواه مینیه شمایل
تبلیغات اودرویی مو ود در مجلات عمومی، بروشورهای 

 0بویپلی هو مجل 7، کازموپولیتن6ماشین، لوفیگارو هتبلیغاتی، مجل
در اوائل روئن، و نیه تبلیغات رادیویی اودرو در یک روز از روئن 

را مورد بررسی قرار داده و ص ات و  4اینتر-همان سال در فرانس
کار رفته بود را استخراج ها بههایی که برای اودرو در رناستعاره

وع ارائه شنااتی از موضفرهنگو تحلیلی روانکاوانه، زبانشنااتی و 
گیرد که در زبان و فرهنگ فرانسوی و چنین نتیجه میداده اس  

 زن اس . وی بیان هاودرو و اودرو نیه به مثاب هعمدتاً زن به مثاب
مخاطبین تبلیغات  ههدف و عمد هدارد از رنجا که  امعمی

های زبانی مردسالارانه اودرویی در فرانسه مردان هستند،  نبه

7 Cosmopolitan 
8 Playboy 
9 France-Inter 
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اودرویی گرانتر و در این حوزه کاملاً مشخص اس  و هرچه 
. بر اساس شودتر میزدهتر باشد زبان تبلیغات در رن  نسی لوکس

)اودرو( مؤنث  l'automobileتحلیل ردامسون،  نس دستوری 
تراشی، ص اتی چون اوش هطورکلی تداعی کننداس  و به

افسونگری،  ذابی  و اغواگری اس  و علاوه بر این تداعی، در 
های مورد نظر در زبان کور در باف حال  کلی اودِ ص ات مذ

روند و در حال  ااص کار میطور معمول بهفرانسوی به
مذکرند  9و اسپرت 3، چهارچرخ2و یا استیشن 1بکاودروهای هاچ
زور، قدرت، استحکام و اعتمادند. در این بین  هکنندچرا که تداعی

 ها در باف اودروهایی که با ص ات مربوط به همسران و معشوقه
 6بودنو سواری 3بودنهایی از به ترتیب کاریاند ویژگیظاهر شده

 کنند.را نگاش  می

 

  چهارچوب نظری

 شناسی فرهنگی زبان

 نمادهای کلامی نظر پالمر این بود که زبان برریند تراکنش    
سازی ما دارند و این انگاره 7سازیاس  که ریشه در انگاره

کرد که برسااته از فرهنگ اس . وی چنین استدلال می
سازی از طریق فرهنگ تبلور یافته و در سازوکارهای انگاره

روای ، معناشناسی، دستور  ، زبان مجاز و0های شنااتیطرحواره
. درواق  رنچه (0)شود ی اعمال میشناسزبان، گ تمان و حتی واج

سازی از طریق حواس پنجگانه و حتی مون انگارهپیرا 4لانگاکر
 هتوسط پالمر به حوز (4)های فراحسی ارائه داده بود دریاف 

 فرهنگ پیوند اورد. 

ترین چهارچوب تبیینی برای رنچه موضوع در این راستا، کاربردی
. وی پس از معرفی (13)این مقاله اس  را شری یان ارائه داده اس  

ای علمی و  دید با عنوان رشتهشناسی فرهنگی بهزبان
بین زبان و  های که در رن رابطهایی بین رشتهااستگاه
گیرد، برای علمی قرار می ههای فرهنگی مورد مطالعسازیم هوم

گی شناسی فرهناولین بار الگوی نظری و تحلیلی اود را در زبان
های سازی، زبان بخشی از م هوم13ارائه نمود. در الگوی نظری

 های فرهنگیسازیکند که این م هومنمایی میفرهنگی را باز
سخنگویان زبان  هز دل شناا  فرهنگی  امعتماماً برااسته ا

توان در تمام شؤون های فرهنگی را میسازیمتبوع اس . م هوم
وضوح دید؛ از  مله در مراس  مذهبی، سینما، تئاتر، زندگی مردم به

موسیقی و انواع هنرها، صنای  دستی و غیره. گرچه پیام بسیاری 
نیه بیان نمود، اما توان تا حدی با زبان از وسائط مذکور را می

دهند؛ به عبارت دیگر متم  زبان را تشکیل می ههمگی مجموع
های عرض با نقاشی، موسیقی، نظ  و نثر، رویدادزبان، ه 

های فرهنگی مثل گرامیداش  شب یلدا و  شن نوروز، رقص
محلی، زبان بدن، بروز رفتارهای احساسی از قبیل شرم، حیا و 

(، اما 1کند )شکل گی را بازنمایی میهای فرهنسازیغیره م هوم
 هدر الگوی تحلیلی بحث، رنجا که قرار اس  زبان بازنمایند

های فرهنگی برااسته از شناا  فرهنگی اعضای سازیم هوم
تمهیداتش را در سطح  هزبانی باشد، عمد هیک  امع

های فرهنگی، های فرهنگی، از ساح  مقولهسازیم هوم
های فرهنگی تأمین کرده و در طرحوارههای فرهنگی و استعاره
نحوی، معناشناسی/کاربردشناسی و گ تمان -های واریلایه

.(2کند )شکل  انمایی می
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 (27)های گوناگون های فرهنگی با حوزهسازیارتباط مفهوم -2شکل 

 

 
 (27) شناسی فرهنگیالگوی تحلیلی زبان -1شکل 

 
 

 شناخت فرهنگی 

مدرن و  وام  معتقد اس  بدن در ت کر پس  1فذراستون    
. اینکه یک مرد (12)و  (11) ویی اس  مصرفی ابهار لذت

 ویی اود بداند پنداری کرده و بدن اود را ابهار لذتابهاراود
داری ابهارپن-شود که دیگرقدر مو ب تبعیض  نسیتی نمیرن

 ویی و انت اع اود تلقی نماید. کرده و زنان را ابهار لذت
 ن(، چنانچه در یکابهارپنداری زن )شناا  فرهنگی ابهارگونه از ز

ها سازی فرهنگی افراد  امعه شود به دیگر حوزهحوزه وارد م هوم
زدگی در نیه سرای  کرده و در این بین منجر به بازنمایی  نسی 

 
1 Featherstone, Mike 

، های فرهنگیشود. این بازنمایی را در قالب طرحوارهمی زبان نیه
توان های فرهنگی در زبان میهای فرهنگی و استعارهمقوله

 برای پرستاریای چون زدههای فرهنگی  نسی طرحواره س . 
برای مردان از همین دس  اس  بنابراین وقتی  قضاوتزنان و 

و  یک زن اس  هکنندما تداعی ه، گهار«پرستاری رمد»گویی  می
ن یک مرد اس . ای هکنندتداعی« ای رمدقاضی»گویی  وقتی می

ده زسی تخصیص تجویهی مشاغل ناشی از نوعی نگاهی  ن
ه ای چون االزدههای فرهنگی  نسی تواند باشد. در استعارهمی

سوسکه و رقا موشه نیه با همین رویّه موا هی . همچنین 
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شاخ »برای زنان و « فتنه»و « ضعی ه»هایی چون استعاره
 زده را دارند.برای مردان همین کارکرد  نسی « سرو»و « شمشاد

های های فرهنگی و استعارهدر دو ساح  مذکور یعنی طرحواره
ی های فرهنگانگاری زن رنچنان که در ساح  مقولهفرهنگی، ابهار

، های فرهنگیدهد پیچیده نیس . مقولهدر زبان اود را نشان می
ا  بندیِ مبتنی بر فرهنگ و شنامنبعث از فرریند شنااتی مقوله

ای معتبر برای عنوان سنجهتواند بهفرهنگی اس  و می
از  کار رود. انسانزدگی در یک زبان بهگیری میهان  نسی هانداز
های شنااتی اود، با است اده از تمام امکاناتی رغاز فعالی   هلحظ

که در ااتیار او قرارگرفته اس  از  مله و در صدر، بدنش، شروع 
بندی کند. برای این مقولهبندی  هان عینی و انتهاعی میبه مقوله

هستند؛ مثلا کودز در دو سال اول زندگی معیارهایی شنااتی 
چون مای  س ید رنگی را برای رف  گرسنگی و تشنگی اورده 
اس ، والدین باید از در دسترس قرار دادن مایعات مشابه در اطراف 
او اودداری کنند؛ چراکه او هر رنچه مشخصات ظاهری شیر 

 مکاناوراکی ها  انمایی کرده و هر رن ا هداشته باشد را در مقول
صورت اودکار های بشر بهتجربه هدارد که رن را بخورد. هم

رای ای را برو اگر ویژگیبندی هستند؛ ازینمشمول فرایند مقوله
این اوراکی درز کرده و رن را در قالب زبان فراگرفته باشد و یا 

رد، کار ببای سنگ نیه همان ویژگی را در زبان بهاگر برای تکه
ها اوراکی هکه او رن تکه سنگ را در مقولشود نتیجه گرف  می

که  بندی انمایی کرده اس . این فرایند در تمام عمر برای مقوله
 شود و ادامه دارد. بخشی از زندگی ذهنی افراد اس  تکرار می

بر اساس ملاحظات فوق، چنانچه شناا  فرهنگی افراد یک 
زبانی از زن یک شناا  ابهارانگارانه بوده باشد و ویژگی  ه امع

ها رن سازیسازی کرده باشد، م هومابهاربودگی را برای او بر سته
 ابهاررلات که هشود که او را در مقولمی ابهار باعث هاز زن به مثاب
های شنااتی بشر اس   ای نهند. درس  ترین مقولهاز پرقدم 

انگارانه به قاشق دارد، بازینگاه اسبابطور که کودکی که همان
کند و نه لوازم رشپهاانه بازی  انمایی میاسباب هرن را در مقول

(3). 
لحاظ شنااتی، انسان برای م اهی  را تالمی معتقد اس  که به    

دهد. از مهمترینِ این م اهی ، زمان در سااتواره نمود زبانی می
اس  و همچنین شخص و شمار؛ اما هیچ زبانی و ود ندارد که 

. به همین ترتیب، (13)رنگ را در سااتواره بازنمایی کرده باشد 
شده ناریابهارانگاریِ زن نیه در هیچ زبانی نمود سااتواری رمهگذ

. این توان یاف ندارد پس باید اندیشید که این نمود را در کجا می
بندی در قالب  نس دستوری اعضای یک نمود، پس از مقوله
 شود.مقوله بازنمایی می

 
1 synchronic 
2 https://de.wikipedia.org/wiki/Liste_ 

 روش تحقیق 
روری نگارندگان در این پژوهش، استنتا ی اس ؛ رویکرد گواه    

ن تی  که پیش از ایای هسبدین نحو که ما در ابتدا دارای فرضیه
 1زمانیها و در فضایی ه در مقدمه مطرح شد و  بر اساس داده

دال و مدلول رن هستی . برای این منظور، تعداد  هبه دنبال ارائ
ابهارواره را که در فهرس  ابهار رایج در صنای  مختلف در  333

های فرانسوی و مو ود اس ، به زبان 2براط رلمانی هدانشنام
ایتالیایی برگردانده )ر.ز. ضمائ ( و پس از مشخص کردن  نس 

دس  رمده را از این حیث با ها، برابرنهادهای بهدستوری رن
 دس  رمده از طریقیکدیگر مقایسه نمودی . همچنین نتایج به

ای هدو را در نسب  با شرایط مربوط به یکی از نمایهرزمون کای
ای هابهاری از زن یعنی مقررات مربوط به فعالی  هبارز است اد

کنی . اقتصادی  نسی در دو کشور فرانسه و ایتالیا نیه بررسی می
تواند کی ی و ه  کمّی بنابر ملاحظات فوق، این تحقیق می

 .محسوب شود

 

 ها تجزیه و تحلیل داده
فرهنگ، شناا ِ گوید که طور میچهارچوب نظری به ما این    

زده هستند. اگر کند و ارو ی، م اهیمی فرهنگما را تقطی  می
زده باشد به طور قط  در زبان بازنمود دارد و این فرهنگ  نسی 

دستوری به صورت اام و من رد ظاهر  این بازنمایی در  نس
 د.شوهایی ااص و معنامند متعین میشود؛ بلکه در مقولهنمی
ه دارای  نس دستوری هستند و این  نس هایی کدر زبان    

ها با شامل مذکر، مؤنث و یا حتی انثی اس ، نسب  این  نس
ااتی بین شن هشیوه که یک رابط یکدیگر دارای تباین اس  بدین

ها  نس دستوری و  نس طبیعی و ود دارد و موضوع کارکرد رن
تواند باشد. اگر چنین بود، یعنی این نحوی صِرف نمی همطابق

کار نحوی به هعناصر سااتواری صرفاً برای برقراری مطابق
 ای که چرا بهرمد؛ اول رنپاسخ پیش میرفتند چند سؤال بیمی

 شود؟ ها چیه دیگری اطلاق نمی نس دستوری به رن
هایی وی دوم اینکه چرا شخص و شمار باید در مطابقه با ه    

رسد اار ی تناظر داشته باشند و نوب  به  نس دستوری که می
این تناظر و ود نداشته باشد؟ مثلاً همیشه تثنیه ناظر به هوی  

 دوگان باشد؛ اما تأنیث هرگه ناظر به هوی  مؤنث نباشد!
های بعضی از اسامیِ مربوط به و سوم اینکه چرا برای ویژگی    

نس دستوری در زبان دارای تناظر  نس مؤنث در طبیع  با  
 Gabrielleدر ایتالیایی و یا  Gabriella ههستند؟ مثلاً چرا وار

س شوند،  ندر فرانسوی که برای نامگذاری داتران است اده می
 ها نیه مؤنث اس ؟ دستوری رن

der_Werkzeuge 

https://de.wikipedia.org/wiki/Liste_
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ا سازد، امشناا  انسان از یک عنصر رن را وارد یک مقوله می    
عنی در کند؛ یبه رن عضو تسری پیدا می های رن مقوله نیهویژگی

ر ویژه عنصهای یک عنصر، بهابتدای تشکیل مقوله، ویژگی
ادامه  ای دارد، اما درسرنمون در تشکیل مقوله نقش تعیین کننده

وقتی یک مقوله هوی  گرف  و برسااته از فرهنگ تبدیل به یک 
به اود را  هفرهنگی گردید، رنگاه اودِ رن مقوله صبغ همقول

 پذیرند.اعضایش تحمیل کرده و اعضا نیه رن را می
ابهاررلات، بسامد  نس دستوری مؤنث اعضاء  هحال در مقول    
چه باشد؟ اگر  نس دستوری تناظری با  هتواند نشان دهندمی

زنانگی داشته باشد که دارد، بسامد  نس دستوری مؤنث درون 
تواند میهان نگاه ها میابهارواره هابهاررلات در سااتوار همقول

 ایابهارانگارانه به زن را در رن زبان نشان دهد چراکه هیچ مقوله
 طور مستی  با م هوم ابهار سنخی  ندارد. ابهاررلات به همثل مقول

های ایتالیایی و فرانسوی هر دو دارای نظام دو  نسی زبان    
سب  ن ها مبتنی بر چهارچوب این مقالههستند. بنابراین تحلیل رن

با  تر وبا ه  دارند دقیق هایی که مذکر، مؤنث و انثی رابه زبان
تواند باشد. نتایج برشماری بسامد  نس تباین بیشتری می

نشان داده  1دستوری مذکر و مؤنث در این دو زبان در  دول 
 شده اس :

 
 هایها در زبانبسامد جنس دستوری ابزارواژه -2جدول 

 فرانسوی و ایتالیایی

، تعداد ابهاررلات دارای  نس دستوری مؤنث در 1در  دول    
ه  احراز باشد.  زبان ایتالیایی بیشتر از  نس دستوری مذکر می

معناداری این ت اوت، از رزمون کای دو است اده شده اس  که نتایج 
 رمده اس : 2رن در  دول 

 
جنس  هدو مربوط به مقایسنتایج آزمون کای -1جدول 

 های ایتالیاییدستوری در ابزارواژه

این رزمون برابر با  هدو، رماربر اساس ارو ی رزمون کای    
باشد. بنابراین با می 33/3داری بیشتر از و سطح معنی 376/2

توان گ   ت اوت معناداری بین تعداد درصد می 43اطمینان 

دارای  نس دستوری مؤنث و مذکر در زبان ایتالیایی های ابهارواره
های دارای  نس و ود ندارد. به عبارت دیگر بین تعداد ابهارواره

دستوری مؤنث و مذکر در زبان ایتالیایی ت اوتی  هئی و ود دارد. 
این بدان معنی اس  که نگاه ابهاری به زن در زبان ایتالیایی و ود 

های ، تعداد ابهارواره1ی در  دول از طرف دارد، اما فاحش نیس ؛
دارای  نس دستوری مؤنث در زبان ایتالیایی بیشتر از زبان 
فرانسوی اس .  ه  احراز معناداری این ت اوت، مجدداً از رزمون 

 رمده اس : 3دو است اده شده اس  که نتایج رن در  دول کای

 
 همربوط به مقایسدو نتایج آزمون کای -3جدول 

 در هر دو زبان های دارای جنس دستوری مؤنثابزارواژه

 373/3این رزمون برابر با  هدو، رماربر اساس نتایج رزمون کای    
اس ؛ بنابراین با اطمینان  33/3داری رن بیشتر از و سطح معنی

های توان گ   ت اوت معناداری بین تعداد ابهاروارهدرصد می 43
دستوری مؤنث در دو زبان ایتالیایی و فرانسوی و ود دارای  نس 

های دارای  نس دستوری ندارد؛ به عبارتی بین تعداد ابهارواره
های ایتالیایی و فرانسوی ت اوتی  هئی و ود دارد مؤنث در زبان

ریشه بودن و اشتراکات بالای مو ود در این که این ناشی از ه 
ها به ما ها و رزمونولبه این ترتیب رنچه  د دو زبان اس .

عداد بین ت هنبودن فاصل دارگویند از این قرار اس  که معنیمی
های دارای  نس دستوری مؤنث و مذکر در زبان ایتالیایی ابهارواره

میل به تعادلی دارد که در این فاصله در زبان فرانسوی مشاهده 
در زبان فرانسوی نگاه  1شود، چرا که بر اساس  دول می

ابهارانگارانه به زن متعادل شده اس ؛ به عبارت دیگر تعداد برابر 
دارای  نس دستوری مذکر و مؤنث در زبان  هایابهارواره

شود. فرانسوی با ااتلافی  هئی در زبان ایتالیایی نیه رؤی  می
های دارای  نس دار نبودن ااتلاف در تعداد ابهاروارهاگرچه معنی

های فرانسوی و ایتالیایی نیه حکای  از دستوری مؤنث میان زبان
زبانان در ن و ایتالیاییزبانادیدگاه شنااتی بسیار نهدیک فرانسوی
ها نسب  به زنان دارد، رن همورد میهان شدت رویکرد ابهارانگاران

اما ااتلاف  هئی مو ود به نحوی در وض  مقررات مربوط به 
گری زنان در فرانسه و ایتالیا اود را به نحوی نشان داده روسپی
  اس :



 ایتالیا و فرانسه موردی هشناسی فرهنگی؛ مطالعهای خواهر از دیدگاه زبانبررسی شناختی تفاوت نگاه ابزاری به زن در جوامع دارای زبان
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ی گرکلیات قوانین مربوط به روسپی همقایس -0جدول 

 (20)و  (20)زنان در فرانسه و ایتالیا استخراج شده از 

نگرش مردم معتقدند که کی ی   (16)و همکاران  1رکسوی    
و  یابدیک  امعه به یک موضوع در قوانین رن  امعه بازتاب می

اساساً قوانین و  (17) 2دانند، اما الساپالبته این را دوسویه نیه می
متبوع  ههای مردم  امعها و نگرشمقررات را برسااته از ارزش

رید، فرانسه برمی 9طور که از  دول داند. بر این اساس همانمی
با تصویب قانون من  ارید ادمات  نسی توسط مردان در سال 

برابری  نسیتی و تعادل در  ، یک قدم در  ه  برقراری2316
ابهارپنداری زنان از ایتالیا پیش افتاده اس  نبابراین ااتلاف  هئی 

های دارای  نس دستوری مؤنث در زبان در تعداد بیشتر ابهارواره
ایتالیایی نسب  به زبان فرانسوی، اود را در این  دول نشان داده 

 اس .
 

 گیرینتیجه

توان نتیجه گرف  که قدر مطلق میها مبنای تحلیل داده بر    
و ود  نس دستوری مؤنث با کمی  حداقل نیمی از کل، در 

این اس  که  هدهندابهاررلات نشان هاعضای مقول هسااتوار
نااتی شطور نسبی و ردهابهارگرایانه به زن در این دو زبان بهنگاه

.  د و این نگاه در ا رای مقررات مرتبط بازتاب یافته اسو ود دار
و مدلولی  دال هاین یک رابطه علّی و معلولی نیس ، بلکه یک رابط
دو در همگرایی اس . همچنین همخوانی نتایج رزمون کای

ااتلاف بین  نس دستوری مؤنث و مذکر در زبان ایتالیایی و نیه 
دهد که این نگاه در سخنگویان های دو زبان، نشان میمیان مؤنث

؛ بنابراین پاسخ سؤال اول پژوهش ریشه مشابه اس های ه زبان
های مشترز در سازیاز این قرار اس  که م هوم طور مشخصبه

ک  دس  -قالب وارگان تا حد زیادی ارو ی فرهنگی متشابهی را
زند. در مورد رق  می -این دو زبان و  امعه، و موضوع هدر محدود
 و های ایتالیاییهرچند ااتلاف موردِ بحث بین زبانسؤال دوم 

 
1 Aksoy 
2 Allsop 

 فرانسوی  هئی اس ، اما همین ااتلاف  هئی اود را در نگرش
-های  نسی اارجموضوع تراکنش طور ااص در و فرهنگ، و به

ؤال پاسخ س اس .وضوح نشان داده بهزبانان ایتالیایی هاانواد-از
اا  دس  رمد که شنشنااتی چنین بهاز نگاهی نسبی و ردهسوم 

به زنان در مقایسه با زبانان نسب  فرهنگی ایتالیایی
 تر تعبیر شود. همانطور کهتواند ابهارگرایانهزبانان میفرانسوی

زدگی رشکار و پنهان را در پیشنهاد تمییه دو نوع  نسی  3میله
زدگی رشکار در دارد که  نسی دهد و بیان میصورت ارائه می

 فعل(، هصورت واضح و روشن اس  )مثل م هوم زمان در سااتوار
زدگی پنهان بر اساس اصول کاربردشناسی، الی که  نسی در ح
های گردد، بنابراین به روششناسی و ت سیر بیان هویدا میمعنی

 دیدی برای به چالش کشیدن و تجهیه و تحلیل کاربرد رن در 
 های. نگارندگان معتقدند که یکی از نوروری(10)زبان نیاز داری  
شناسی نوین در یک روش هطور مشخص، ارائاین تحقیق، به

گاه اتی و نیه  انمایی نبنیاد شناهای مقولهگردروری و تحلیل داده
 .های دارای  نس دستوری اس زبان هابهاری به زن در سااتوار

 

  ملاحظات اخلاقی

 پیروی از اصول اخلاق پژوهش

نامه دکتری اس  و در ا رای رن این پژوهش برگرفته از پایان    

 .پیروی از اصول االاق پژوهش رعای  شده اس 

 

 حامی مالی
های پژوهش حاضر شخصی بوده و ههینه همحل تأمین کلی    

اول؛ حامد اکبرپور دانشجوی دکتری  هها توسط نویسنداین ههینه
شناسی همگانی دانشگاه فردوسی مشهد پرداا  تخصصی زبان

 شده اس .

 

 مشارکت نویسندگان
 پردازی: حامد اکبرپورطراحی و ایده    
علیهاده و  ها: حامد اکبرپور، علیشناسی و تحلیل دادهروش    

 شهلا شری ی
 نظارت و نگارش نهایی: علی علیهاده    
 

 تعارض منافع
 حاضر فاقد هرگونه تعارض مناف  هبنابر اظهار نویسندگان، مقال    

 اس .
 

3 Mills 
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